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Nous vous remercions pour la précieuse contribution 

que vous apportez à nos services techniques par vos 

résultats d'écoute effectués sur nos émissions, 

fréquence 548 Kcs 247 Mètres 

entre 0620 et 07 05 

à la date du 30 novembre 95-Eisio,.7 
4 

4°62 Directeur lethnique 

ed, 



--- 



// ¡' MCI POUR VOIRE REPORT 

(ON(ERNANT NOTRE EMISSION te - 
%- a -b -c O d Y - Z ii/B a-b-c-d-X-Y-Z 

PPij/ o b c d- X Y Z 
D ja-b-c-d-X-Y-Z Eo -b-c-d-X-Y- Z 

a b c d- X Y Z 

% 

Heure G M T 
q3 

KW 
/ 

o = 00 hô0600h. 1120- Kc/s - 
7.15 kc/s - I KW b = 0600hd 12.00 h 

6.015kcis- 100 KW 
4 940 kc/s - 25 KW 

j/ / c = 12.00 h. d 18.00 h. 
1800h d24.00h. 

3.242 kc/s - 10 KW FRANÇAIS 
Y = VERNACULAIRE 
Z = ANGLAIS 

-^L. LC C9 
v -Q -r='$ 



c? -3-A -Q1 - -e (-411 

cS1- dik_ 

R J 9_ £.o ,c 25n- 
l9JQrw-4- e-tD{} 

vtA.tu 
n . 

C 



 

Radio Sénégal confirme votre réception 
Radio Senegal bestaetigt Ihren Empfang 
Radio Senegal confirms your reception 

le 

den 

on 

sur 
ouf 
on 

heures 

.......................... Uhr 

o'clock 

kilocycles 
Kiloherz 
kilocycles 

Fréquences deRadio Sénégal : 

Frequenzen Radio Senegals : 

Frequencies of Radio Senegal : 

de 8.00 à 18.00 GMT qT 20 1 kc 
von 8 bis 18 Uhr GMT 59(e 7-aß-1-0 kc 
from 8 to 18 o'clock GMT 1.38 kc 

?CO 7 
Autres heures : ¿$9`J kc 

` 2p 
Andere Zeiten : 4.950 kc 
Other hours : 1.538 kc 

Merci pour votre rapport 
Wir danken Ihnen für Ihren Bericht 
Many thanks for your report 
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COUP D'aIL SUR LE SENEGAL 

Entre le Sahara au Nord et la forêt au Sud, la République du Sénégal s'étend entre le 17e degré 
Nord et .le 12e degré Nord sur 200.000 Km5. Le pays est bordé auNord et à l'Est sur plus de .1.600 
Kms par le Sénégal et son affluent, la 'Falémé. Au Sud, les basses collines bordant sur la rive gauche 
la vallée d'un autre fleuve, la Casamance, forment la frontière. A l'Ouest, c'est la façade sur l'Atlanti- 
que où le Cap-Vert forme le point le plus occidental du continent. 

Dans le Nord, à l'orée du Sahara, 'le gommier et d'autres épineux annoncent 'le désert ; dans 
le Sud, les palmiers à huile préludent à la forêt dense. Entre ces extrêmes, les vastes plaines, piquées 
de baobabs et d'autres bois, sont le domaine de l'arachide, produit de base de toute l'économie séné- 
galaise. Un vaste quadrilatère a été constitué en parc national : le Niokolo-.Koba, paradis de la faune 
africaine. 

Les grandes villes sont situées près des côtes : la capitale, Dakar, avec plus de 300.000 habi- 
tants, est née sur une côte découpée où des plages dorées alternent avec des falaises sombres de basal- 
te. Un arrondissement de la ville, serré sous les palmiers et les bougainvilliers dans l'lle de Gorée, a 

gardé tout le charme d'une vieille bourgade « des Iles » ; en face, sur la terre ferme, un autre arron- 
dissement forme une ville champignon aux vastes buildings blancs. 

Les Sénégalais sont 2.900.000. Chez eux l'appartenance aux vieilles tribus est encore fortement 
ressentie. 

Mais un même sentiment national anime aujourd'hui tous les Sénégalais. Leur patrie a adopté 
le régime parlementaire avec un président, représentant de la nation, et un Gouvernement, pouvoir 
exécutif, responsable devant l'assemblée unique. 

Le pouvoir judiciaire est indépendant. L'armée est entraînée aux tâches défensives et participe 
aux travaux d'équipement. 

En effet, le Sénégal, après une préparation minutieuse par une équipe de savants et de tech- 
niciens, a commencé la réalisation d'un plan quadriennal qui doit considérablement améliorer le niveau 
de vie. C'est là l'application directe de l'idéologie de base du Sénégal : un socialisme africain, respec- 
tueux de la spiritualité et de la personne humaine 

Edité par - Herausgegeben von - Published by : 

OFFICE DU TOURISME DU SENEGAL, 28, Avenue Roume, DAKAR (Sénégal) 

EIN BLICK AUF SENEGAL 

Zwischen der Wüste im Norden und dem Urwald im Süden erstreckt sich die 'Republik Senegal 
zwischen 17 und 12 Grad noerdlicher Breite über 200.000 Quadratkilometer. lm Norden und Osten wird 
das Land vom Senegalstrom und seinem Nebenfluss, der iFaleme, begrenzt ; im Süden bildet die niedrige 
Wasserscheide auf dem linken Rand des Casamance -Beckens die Grenze ; im Western endlich oeffnet 
sich das Land auf 500 'Kilometer zum Atlantik hin, wobei .Kap Verde die westlichste Spitze Senegals 
und des ganzen afrikanischen Erdteils darstellt. 

Im Norden künden Gummi-arabicum- und andere Dornbaeume die Wüste an, im Süden bilden die 
Ölpalmen den Auftakt zum nahen ,Feuchtwald. Zwischen diesen Grenzzonen dehnen sich weite Ebenen 
aus ; dies ist der 'Bereich der Erdnuss, die das Hauptprodukt der gesamten senegalesischen Wirtschaft 
bildet. Endlich ist e'.n weitraeumiges Viereck im Niokolo-IKoba-Tal zum Naturschutzpark erhoben und 
damit ein Paradies für die afrikanische Fauna geschaffen worden. 

Die grossen Staedte liegen in der Naehe der Küste : Dakar mit über 300.000 Einwohnern ist 
am reichgegliederten Kap Verde entstanden. Goldene Sandstreifen und dunkle Basaltklippen folgen hier 
rasch 'aufeinander in Buchten und an Landspitzen. 

Ein Stadtviertel, das sich 'unter 'Palmen und Bougainvilleas auf der kleinen Insel Gorée zusam- 
m.endraengt, hat den Reiz eines alten Tropenstaedtchens voll bewahrt ; gegenüber auf dem Festland 
dagegen bietet das Zentrum der Stadt mit seinen grossen, weissen Wolkenkratzern ein ganz amerika- 
nisches Bild. 

Ungefaehr 2,9 Millionen Menschen bevoelkern das Land. 'Das Sta.mmesbewusstsein ist bei den 

meisten von ihnen noch recht lebendig geblieben. 

Aber alle Senegalesen haben heute ein echtes Nationalgefühl. Ihr Land hat das parlamentarische 
System gewaehlt, in dem der Staatspraesident die Nation verkoerpert, waeh.rend die ausführende Gewalt 
in 'Haenden der Regierung liegt, die vor dem Einkammerparlament des Staates verantwortlich ist. 

Die Justiz ist 'unabhaengig. Das Heer ist ausschliesslich auf defensive Operationen eingestellt und 

nimmt auch an oeffentlichen Arbeiten teil. 

Denn nach einer gründlichen Vorbereitung mit Hilfe einer Studiengruppe von Wissenschaftlern 
und Technikern hat Senegal mit der Durchführung eines Vierjahresplanes begonnen, der den Lebens 

standard der Einwohner wesentlich verbessern soll. Dieser Plan ist die praktische Anwendung der poli- 
tischen Grundprinzipien Senegals, die die Verwirklichung eines afrikanischen Soziàlismus anstreben, der 

Geist und Persoenlichkeit des Menschen voll würdigt. 



Radio Sénégal confirme votre réception 
Radio Senegal bestaetigt Ihren Empfang 
Radio Senegal confirms your reception 
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Fréquences de Radio Sénégal : 

Frequenzen Radio Senegals : 

Frequencies of Radio Senegal : 

heures 

Uhr 

o'clock 

de 8.00 à 18.00 GMT ef72o 1+89'3 kc 

von 8 bis 18 Uhr GMT -9,c, 7.2.1.8 kc 
from 8 to 18 o'clock GMT 1.538 kc 

2 0 Okw. nó4 
Autres heures : 

Tice" 
-I -i. 5 kc 

Andere Zeiten : r7 4.950 kc 

Other hours : 1.538 kc 

Merci pour votre rapport 
Wir danken Ihnen für Ihren Bericht 
Many thanks for your report 
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COUP D'G:IL SUR LE SENEGAL 

Entre le Sahara au Nord et la forêt au Sud, la République du Sénégal s'étend entre le 17e degré 
Nord et de 12e degré Nord sur 200.000 iK:mt. Le pays est bordé au Nord et à l'Est sur plus de 1.600 
Kms par le Sénégal et son affluent, laFalémé. Au Sud, les basses collines bordant sur la rive gauche 
la vallée d'un autre fleuve, la Casamance, forment la frontière. A l'Ouest, c'est la façade sur l'Atlanti- 
que où le Cap-Vert forme le point le plus occidental du continent. 

Dans le Nord, ei l'orée du Sahara, le gommier et d'autres épineux annoncent le désert ; dans 
le Sud, les palmiers à huile préludent à Io forêt dense. Entre ces extrêmes, les vastes plaines, piquées 
de baobabs et d'autres bois, sont le domaine de l'arachide, produit de base de toute l'économie séné- 
galaise. Un vaste quadrilatère a été constitué en parc national : le Niokolo-Kola, paradis de la faune 
africaine. 

Les grandes villes sont situées près des côtes : la capitale, Dakar, avec plus de 300.000 habi- 
tants, est née sur une côte découpée où ides plages dorées alternent avec des falaises sombres de basal- 
te. Un arrondissement de la ville, serré sous les palmiers et les bougainvilliers dans l'lle de Garée, a 

gardé tout le charme d'une vieille bourgade « des Iles » ; en face, sur la terre ferme, un autre arron- 
dissement forme une ville champignon aux vastes buildings blancs. 

Les Sénégalais sont 2.900.000. Chez eux l'appartenance eux vieilles tribus est encore fortement 
ressent: e. 

Mais un même sentiment national anime aujourd'hui tous les Sénégalais. Leur patrie a adopté 
le régime parlementaire avec un président, représentant de la nation, et un Gouvernement, pouvoir 
exécutif, responsable devant l'assemblée unique. 

Le pouvoir judiciaire est indépendant. L'armée est entraînée aux tâches défensives et participe 
aux travaux d'équipement. 

En effet, le Sénégal, après une préparation minutieuse par une équipe de savants et de tech- 
niciens, a commencé da réalisation d'un plan quadriennal qui doit considérablement améliorer le niveau 
de vie. C'est là l'application directe de l'idéologie de base du Sénégal : un socialisme africain, respec- 
tueux de la spiritualité et de la personne humaine 

Edité par - Herausgegeben von - Published by : 

OFFICE DU TOURISME DU SENEGAL, 28, Avenue Roume, DAKAR (Sénégal) 

EIN BLICK AUF SENEGAL 

Zwischen der Wüste im Norden und dem Urwald im Süden erstreckt sich die Republik Senegal 
zwischen 17 und 12 Grad noerdlicher Breite über 200.000 Quadratkilometer. lm Norden und Osten wird 
das Land vom Senegalstrom und seinem ,Nebenfluss, der 'Faleme, begrenzt ; im Süden bildet die niedrige 
Wasserscheide auf dem linken Rand des Casamance -.Beckens die Grenze ; im Western endlich oeffnet 
sich das ¡Land ouf 500 Kilometer zum Atlantik hin, wobei Kap Verde die westlichste Spitze Senegals 
und des ganzen afrikanischen Erdteils darstellt. 

Im Norden künden Gummi-arabicum- und andere Dornbaeume die Wüste an, im Süden bilden die 
Ölpalmen den Auftakt zum nahen Feuchtwald. Zwischen diesen Grenzzonen dehnen sich weite Ebenen 
aus ; dies ist der 'Bereich der Erdnuss, die das Hauptprodukt der gesamten senegalesischen Wirtschaft 
bildet. Endlich ist ein weitraeumiges Viereck im Niokolo-Kcba-Tal zum Naturschutzpark erhoben und 
damit ein Parodies für die afrikanische Fauna geschaffen worden. 

Die grossen Staedte liegen in der Naehe der Küste : Dakar mit über 300.000 Einwohnern ist 
am reichgegliederten Kaip Verde entstanden. Goldene Sandstreifen und dunkle Basaltklippen folgen hier 
rasch aufeinander in Buchten und an Landspitzen. 

Ein Stadtviertel, das sich ,unter Palmen und Bougainvilleas ouf der kleinen Insel Gorée zusam- 
mendraengt, hat den Reiz eines alten Tropenstaedtchens voll bewahrt ; gegenüber auf dem Festland 
dagegen bietet das Zentrum der Stadt mit seinen grossen, weissen Wolkenkratzern ein ganz amerika- 
nisches Bild. 

Ungefaehr 2,9 Millionen Menschen bevoelkern das Land. Das Stammesbewusstsein ist bei den 

meisten von ihnen noch recht lebendig geblieben. 

Aber alle Senegalesen haben heute ein .echtes Nationalgefühl. Ihr Land hat das parlamentarische 
System gewaehlt, in dem der Staatspraesident die Nation verkoerpert, waehrend die ausführende Gewalt 
in Haenden der Regierung liegt, die vor dem Einkammerparlament des Staates verantwortlich ist. 

Die Justiz ist 'un.abhaengig. Das Heer ist ausschliesslich auf defensive Operationen eingestellt und 

nimmt auch an oeffentlichen Arbeiten teil. 

Denn nach einer gründlichen Vorbereitung mit Hilfe einer Studiengruppe von Wissenschaftlern 
und Technikern hat Senegal 'mit der 'Durchführung eines Vierjahresplanes begannen, der den Lebens 

standard der Einwohner wesentlich verbessern soll. Dieser ¡Plan ist die praktische Anwendung der ,poli- 

tischen Grundprinzipien Senegals, die die Verwirklichung eines afrikanischen Sozialismus anstreben, der 

Geist und Persoenlichkeit des Menschen voll würdigt. 



Verification Card 

Radio Tangier - Radio International 

34, Goya Street 
Tangier, International Zone, Morocco 

.e 
fire acknowledge your li.Flening report of $./ Q.,G.._`...( 

RADIO INTERNATIONAL is a commercial radio 

station, broadcast;ng on medium waves ( 5232 kcs. 243.5 

meters) and short waves (65 5 o kcs. 49 meters). 

We broadcast from 7.00 hrs. to 8.55 hrs., from 52.00 

hrs. to 56.00 hrs., and from 58.00 hrs. to 24.00 hrs. 

every day. 

Programs in four languages : French, Spanish, Arabic 

and English. 

Many thanks for your report. 

RADIO TANGIER - RADIO INTERNATIONAL 

Director. 

HIERONYMUS BOSCH 



GREETINGS FROM 

Radio Tangier --- 

Radio International 

TANGIER 
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Gouvernement Chérifien 

DIRECTION DE L'OFFICE 

DES POSTES, DES TÉLÉGRAPHES 

ET DES TELEPHONES 

N° 1327-'TSF 

scoute de Radio-Maroc 

Rabat, k 
14 mars 1945 

Monsieur, 

Par lettre du 18 février,vous 
avez bien voulu me faire connaitre en 
quelles conditions de force,de pureté vous 
receviez les émissions marocaines de radio- 
diffusion effectuées sur 601 kc/s. 

Je vous remercie de cette intéres- 
sante communication des plus précieuse pour 
mes services. 

La vérification du programme du 18 fE 
février de o6h23 à o7 h 10 GMT confirme en 
tous points votre relation. 

J'espère que vous continurez à 
suivre nos émissions dont l'intérèt s'accroît 
de jour en jour. 

Veuillez agréer,Monsieur,l'assurance de 
ma considération distinguée. 

Monsieur K.IRMIT GEARY R.F.D 2 Walnutport Pen. 
Usa 



VOICE OF THE REVOLUTION 

NATIONAL 

BROADCASTING SERVICE 

P.O. Box 617 - Conakry 

Republic of Guinea 

VERIFICATION OF 

RECEPTION - REPORT 

®.i Ftct r Yi1. tt Gd a 
R.D. 2., 3 a.x Z q 

Uv« in u. .fip or 5.9.ivR_ 
Ni 4 .. t 8..0..8.8., US . A ._ 

Dear Listener, 

We received your reception -report with a great pleasure. Here 
is it's verification : 

Date of reception :. ..-....11- th 197 U... Time from 

Z.Vie4 to D 4..).11K H. G.M.T. Mg 

Our program confirms that it was our station you heard. Your 
report is very interesting ; we appreciated it very much. 

'.. v'.....a.... &i.v. ........Alai/ PlQase 
_ _c/oU.. paws 

We give you below our complete broadcasting program. 

KHz -m G.M.T. 
0 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12,13 14 15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 

.,203-214, 

4910-60 

7125-41 

9650-31 . 

J 5310-19 

,fo tJf 3'!n 
liq 44-14- i 

We hope that you will write us again. Receive our friendly 
greetings. 

Sin 

The Direction Studiec 



RADIO -TUNIS 

2, Rue d'Alger 

TUNIS 

North Africa 

Tunis the - 

^ 
/ -4/ 

~ 

Dear Sir, 

We have just received your letter 

dated 

We thank you for your report which 
pleases us to know that you hear our 

broadcasting in arabic. 
Radio Tunis far eastern broadcas- 

ting service (Arabic Chain) is transmit- 
ted on the following waveband : 31I 
meters - 962 kcs - Power ``- kw 

3ched:`|e time GMT 
«r 9 m~~ 4 ,)%=^ 717; 

5= /7, 13â 
x 
x -e. 

1/,+i" Ti / 42 Itc, 

A second transmitter on 629 kcs. 

gives french programme power 20 kw. 

We shall always appreciate any re' 
port you will have the kindness to send 

_Your sincerly. 
u' ~ no 

21» 
de Centre /J ` - 

Kind Regards 
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RADIO uJNS 
2, Rue d'Alger - Tunis 

North Africa 



RADIO STATION 
WIND 

ARMED FORCES RADIO SERVICE 
APO 30, NEW YORK, N. Y. 

S February 1955 

Mr, Kermit Geary 
R.F.D. # 2 
Walnutport, 
Pennsylvannia 
USA 

Dear Mr, Geary, 

ANDREW P. GARY, LT., USAF 
OFFICER -IN -CHARGE 

DAVID L. HULL, AMN., USAF 
STATION MANAGER 

Your very fine letter of 28 January received and noted with pleasure, this date. 

We, here at WIND, appreciate the interest shown in us by you, and other members of the 

National Radio Club, 
The reception report of 27 and 28 Jan,, is verified by our daily operational log, 

and we are very pleased with the fine reception you enjoyed. 
Nouasseur is located 20 miles inland of Casablanca, French Morocco, Our transmitter 

is located in a valley between two large hills. 
We use a government T-4+ transmitter, and a 250 foot broadcast antenna. 

The comparison to the AFN stations ( 2 of which operate with 350 kw power) was 

particularly gratifying. 

It may be of interest to you that we have received reception reports also from 

Sweden, Germany, Spain, Portugal, and Gibraltar. 

Thank you,again, for your letter, and let us hear from you at anytime you hear us, 
please. 

All best wishes to you. 

Sincerely, 

Azure . ark 
Lt., USAF 



THE VOICE OF AMERICA IN NORTH AFRICA 
c/o American Consulate General 

Algiers, Algeria 

Mr,Kermit GEARY 
R.F.D. # 2, 
Walnutport, 
PENNSYLVANIA. 
U. S. A. 

Dear Mr, GEARY: 

March, 22 1946 

We are happy to confirm your report of reception of our 50,000 
watt station operating on 1176 kc ,datei January 16,1946, from 0622 hours 
to 0717 hours GMT. 

As you may know, the United States Government owns and operates 
the radio stations in _Algiers known as The Voice of America in North Africa. 
The principal function of these stations is to relay news and entertainment 
programs which originate in the New York stuäios of the Voice of America.The 
programs are broadcast from the -United States over a number of high-powered 
shortwave transmitters and are received in a small town near Algiers from which 
they are sent via telephone lines to the transmitters where they are rebroadcast. 
The transmitters which relay these programs operate with a power of5O,000 watts 
and use directional rhombic antennae beamed on Europe. 

By the use of such a relay system we believe that we are able 
to provide a signal in Europe that may be heard on even the smallest receiver 
using a poor antenna. At present we have one station operating on 25.49 meters 
from 1100 hours to 1700 WI', one station operating on 49,79 meters from 1705 
hours to 2300 hours eT, and one station operating on 49,66 meters from 1730 
hours to 2300 hours MIT. We also have one medium wave transmitteer operating 
on 255 meters from 1530 hours to 2300 hours GMT. 

With many thanks for your reception report, I am 

cerely yours, 

ced- 

Eileen Reis 
Program Director 

enes Relay Schedule 



RADIO IMIAROC 

SERVICES TECHNIQUES 

ST/ 1 /,oW 

IZ.onsi.eur, 

Rabat, le 1 4 JA íg 1955 

1 rue Coli 

Monsieur Kermit Geary 
R.F.D. N° 2 
Wa7.nuxaort, 

PENNSYLVANIA 

J'ai l'honneur d'accuser réception de votre correspondance du 31 décembre 1954 

Je vous remercie des renseignements que vous me donnez. Le ozdre général 
de nos émissions est le suivant (heure G.M.T.) à partir du 3 octobre 1954. 

CHAINE A - PROGRAME FRANCAIS 

EMETTEURS -1f120 kw - SEBAA AIOUN - 611 kc/s (491 m) 

Z kW - CASABLANCA - 1196 kc/s (250 m) sauf de 17.00 à 
18.30 

HORAIRES - 06.45 - 09.oe 12.00 - I4.30 18.30 - 23.00 

RELAIS -» I°/ sur 20 kW - RABAT - 1043 kc/s (288 m) à partir de 20.00 

2°/ sur 1 kW - RABAT - 6006 kc/s (49ni95) de 13.00 à 14.30 

CHAINE B - PROGRAiIE ARABE ET BERBERE 

ErETTEURS - 120 kW - SEBAA. AI OUN - 70I ki./s (428 m) 

1 kW - RABAT -- 872 kc/s (344 m) 

HORAIRES - 06.45 - 08.30 12.00 - 12.30 -- 15.00 17.00 - 18.00 - 19.30 - 23.00 
1 1 I t ! 1 1 1 1 

Arabe Berbère Arabe Arabe Berbère Arabe 

RELAIS -- I°/ sur 1 kW -- RABAT - 6006 kc/s (49m95) de (06.L5 à 12.30 
(20.00 à 23.00 

2°/ sur 1 kW -- CASABLANCA - I196 kc/s (250 m) de 18.00 à 18.30 

3°/sur 50 kid - TANGER - 15.205 kc/s (19m73) de 12.30 à T/ß.30 

CHAINE C PROGRAAME ESPAGNOL ET ANGLAIS 

EiIETTEURS -- 20 kW - RABAT - 1043 kc/s (288 m) 

1 kW - RABAT - 6006 kc/s (49m95) 

HORAIRES -- I2.00 - 12.30 - 13.07 Iß.30 4 19.00 -- 20.00 
1 1 1 1 t I 

Espagnol Anglais Anglais Espagnol 

Veuillez agréer, Monsieur , l'expression de na considération distinguée./. 
L'ingéniez r en 

C;nef 

Chef des Services'. Techniee 

da Radio-Maror0 3. 



R DIO iARCC 

SERVICES TECHNIQUES 

Rabat, le 7 Janvier 1954 

15 Avenue du Congc 

ST/ 31 

Monsieur KERMIT GEARY 
R.F.D. N° 2, 
WALNUTPORT, 
YhNNSYVANIH 

( U.S.A. ) 

m, onsi eur, 

J'ai l'honneur dtaccuser réception de votre correspondance 23 décembre I95a 

Je vous remercie des renseignements que vous me donnez. Le cadre général de nos 
émissions est le suivant ( heure G.M.T.) 

1,/ ONDES MOYENNES 

CHAINE A SEBAA AIOUN 
CA SABIA NCA 

RABAT 

semaine 06.45 - 08.4v - 09.00 
! ! 1 

Français Anglais 

Dimanche 07.15 

- 61I kc/s 

1196 kc/s 

I043 kc/s 

12.00 - 14.30 
1 

Français 

S( 

491 m ) 

l 
250 m 

) 288 m ) 

120 kW 
1kW 
20 kW 

18.00 - I8.30 - 23.00 
! 1 ! 

Anglais Françai s 

23.00 

CHhINE B v"-SEBAA AIOUN 
RABAT 

FRA NeA I S 

- 70I kc/s 

.- 872 kc/s 428 m 344 m 

120 kW 
1 kW 

semaine 06.45 - 09.00 12.00 - 12.30 - 14,30 17.00 - I8.00 - 18.45 - 19.30 - 23.00 

- 1--- 4 1 1 1 _,.----1------- 
Arabe )4$+- Arabe; Arabe Berbère Espag, Arabe 

Vendredi 06.45 - 09.00 
1 

Arabe 

12.00 - 12.3, - 14.30 - 17.00 - 18.45 - I9.30 - 23.00 
! ! 1 1 1 1 

Espag. Arabe Arabe Berbère Espag. Arabe 

Dimanche 07.15 - I2.00 - 12.30 - 15.00 17.00 - 19.00 - 19.30 - 23.00 
1 ! 1 ! ! 1 1. 1 

Arabe Espag. Arabe Arabe Espag. Arabe 

2/ ONDES COURTES - Relais de la 4haine B. 

RABAT - 6006 kc/s ( 49,95 m ) 1 kW de 06.45 - 23.00 

TANGER - I5.205 kc/s ( 19,73 m ) 50 kW 12.30 - 14.30 

Veuillez agréer, [.onsieur , l'expression de ma considération distinguée./ 

L'Ingénieur en chef 
Chef des Services Technique 

-.de Radie -Narre / 



RADIO DE L.A<3 PALNIA. 

Sr. Kermit Geary 
R.D. 2, Box 298 
Walnutport 
Pennsylvania 
E. U. A. I8088 

Muy Sr" mio: 

Las Palmas 20 de Noviembre de 1°971 

Damos oontestaoión a su ætta^ carta en la que le agrædæ~ 
oemoæ el habernos remitido su control de esouoha° 

Los detalles del mismo han sido correctos y estamos muy 
contentos de que nuestro programa haya sido de su agrado. 

Los datos que nos solicita de la Emisora son los oiguïeJn 
tes: 

Se halla situada en la Ciudad de Las Palmas de Gran 
Canaria. AVda° de Escaleritas, 60. ApoÍtmdo 744 

Nuestro indicativo es EAK 35 y emitimos con una po- 
tencia de 10 Kilovatios en O.M. de 836 KiIecioloo 
equivalentas a 360 metros. 

Sin otro particular por el momento y esperando poder aar. 
vïrle siempre que lo desee le saluda atte. 

Fdo: José A. Baezz Betancort 
director 
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